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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it properly.

- Keep children less than 8 years of age away from the
appliance and its cord when in use and when cooling
down.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Care should be taken when using the appliance due to
the emission of high temperature steam to avoid the
risk of burns.

- Do not install or use a damaged appliance or
accessories. Do not change the specification of this
appliance. All service or repairs must be carried out by
the Authorised Service Centre.

- Turn off the appliance and disconnect it from the
mains after each use, before moving or carrying out
any maintenance.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Use only accessories, parts or tools recommended for
this appliance.



2. SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is intended to be used
in household (indoors) and similar
applications.

Do not use a damaged appliance.
The appliance shall be installed in
accordance with local wiring
regulations.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains.
Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

Do not let the appliance stay
unattended while it is connected to
the mains.

Do not immerse the appliance body,
cord or plug in water. Keep the mains
cable away from sharp objects and
heat sources.

Always place the appliance on a flat
and stable surface.

Do not hold the hose directly or twist
the hose connector when using the
appliance to avoid the risk of burns.
Do not point the steam nozzle directly
at people, animals, or easily damaged
clothing (such as leather clothing)
during the use of the appliance.

Do not pull the steam hose to move or
lift the appliance.

Do not expose the appliance to very
high or freezing temperatures.
Always use purified water to iron
clothes.

Never use the appliance with the
empty water tank. Do not exceed the
maximum filling volume as indicated
on the water tank.

During use, the indicator light is
turned off and then turned on, which
is caused by the startup of appliance
overheat protection and will recover
after a period of time.

Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
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separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

» Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the
appliance to avoid damaging the
surface or water leakage.

» Refer to corresponding chapters for
details on filling, cleaning, and
descaling of the appliance.

» Store the appliance in a dry place to
avoid possible moisture condensation
inside the appliance.

» Before storing, let the appliance cool
down, empty the water tank, and wind
up the mains cable. Always place the
steam nozzle in an upright position on
the steam nozzle hook.

» Before disposal, disconnect the
appliance from the mains and cut off
the mains cable.

Environmental Concerns

X This symbol on the product or on its
packaging indicates that the product
contains a rechargeable battery which
shall not be disposed with normal
household waste.

Recycle materials with the symbol t/.\‘-)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.



3. PRODUCT DESCRIPTION

General description

Garment steamer uses high temperature steam for ironing. It is more effective with ironing
delicate materials or heavy fabrics and removing creases.

Accessories

Brush Glove Trousers rack Ironing board
To improve ironing  To avoid burns dur-  To position bottom  To place the clothes
results. Align the ing ironing. parts of garments on a stable surface.
back of the brush before ironing. It can be used verti-
with the steam noz- cally or horizontally.
zle and press the Available for models:
bucket at the bottom E5GS1-44MN,
of the brush. E7GS1-740W

4. BEFORE FIRST USE

@ Remove all the packaging, labelling and protective film.

Clean the product with hot water, mild detergent and a soft cloth.

599

— Dry the product.

5. DAILY USE

Y
Assembling

Step 1 Open the pole lock. Stretch the telescopic rod to fully unfold each section.

Step 2 Lock the rod lock.

Step 3 After the telescopic rod is fully extended, align the bulge of the telescopic rod
with the jack groove on the base unit.

Step 4 Press down the telescopic rods until they click.

¢

l_l Filling the water tank
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& Before filling the water tank, disconnect the power supply.

Step 1 Hold the water tank handle and lift it up.

Step 2 Unscrew the water tank cover.

Step 3 Fill the water tank.

Step 4 Screw back the water tank cover.

Step 5 Hold the water tank handle. Make sure the water tank cover points downwards.
Check the water quantity and ensure that there is no water leaking from the po-
sition of the water tank cover.

Step 6 Place the water tank vertically on the base unit.

X Do not use water containing additives (starch, spices, aromatic substances, softeners,
etc.).

® Power on

& Before using the product, always check if the appliance is not damaged.

Step 1 Plug the appliance.

Step 2 Press the power button.

Step 3 Press the adjustment button.

Step 4 After approximately 45-70 seconds, the steam nozzle will start to generate
steam.

)
17/ Ironing the clothes

A Never iron the clothes you are wearing.
& Do not touch the high-temperature steam and the steam nozzle panel during ironing.
& Pay attention to prevent the danger of steam splashing when using the appliance.

A Avoid the steam nozzle aiming at people or animal.

Step 1 Hang the clothes on the hanger.

Step 2 Hold the steam nozzle and keep it vertical.

Step 3 Attach the steam nozzle to the clothes and iron down.

@ During use, part of the steam will condense in the hose, causing a "gurgling sound”,
which is normal. If this happens, straighten the steam nozzle and hose upward to make
the condensate flow back into the water tank.




Icon Function Application S
amount
@ ON/OFF To turn on and off the appliance.
ECO To steam with more efficient use of en- &
S ergy. X
(V) Refresh To refresh the garments with light
e°® t ur
(1) steam. i
De-wrinkle functions: To de-wrinkle the garments with steam.

@ Delicate  To steam thinner and delicate clothes ﬁ

with lower amount of steam. HH

g. Wool To steam thicker clothes made from PAN
wool with more steam. (-l;b
N Cotton To steam thicker clothes made from AN
M cotton with more steam. (“b
Linen To steam thicker clothes made from AN
linen with more steam. (-I;)
Steam button To regulate the amount of steam.
Press the button the add/remove -
steam.

6. HINTS AND TIPS

=J Tips to improve the effects of ironing

» Check the care label provided by the clothing manufacturer before ironing to choose
correct settings.

» Fasten the button on the shirts collar to prevent the clothes from slipping off during
ironing.

» When moving the steam nozzle, brush the clothes gently.

» Do not use the steamer for silk and velvet.

* The ironing effect on the reverse side of some clothes is better.

» Ironing heavy fabrics may take longer.

*  When ironing the lower position of the clothes, straighten the steam nozzle and hose
upward from time to time to avoid steam condensation.

» Do not use a brush for plush materials.
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% CAUTION: Before cleaning, wait until the product is cold.
v pos X poN'Ts

» Clean the product surface with a damp < Avoid aggressive cleaning agents.

cloth or non-abrasive sponge. » Do not clean the product with abrasive ma-
» Always clean and dry the product terials.

throughly. » Do not soak the steam nozzle in water or
» Use only white vinegar for descaling. other liquids.

» Do not inject water through steam nozzle
hole or calcium removal port.

Storage

» After use, place the steam nozzle on » Do not lift or carry the appliance by holding
the steam nozzle hook. the ironing board or steam pipe.

» After winding up the power cord, tieit < Do not bend the steam hose during stor-
with a tie tape. age.

» Let the steam nozzle cool down com-
pletely.

» Before pulling out telescopic rod from

the appliance, it is necessary to fully

retract

each telescopic rod.

&

Des

caling

This appliance needs to be descaled regularly. For the descaling frequency, check the ta-

ble below.

Step1 Remove the water tank from the main unit.

Step 2  Fill the water tank.

Step 3  Shake the water tank gently and till it to drain the water.

Step 4  Pour the mix of 200 ml of water and 200 ml of white vinegar into the water tank,
place it on the base unit, and gently shake the main engine to fill the boiler with
water.

Step 5 Let the appliance stand for about 8 hours.

Step 6  Shake the main engine gently.

Step 7  Turn the calcium removal knob clockwise. Tilt the product and drain the solu-
tion.

Step 8  Turn the calcium removal knob clockwise.

Step 9  Fill the water tank to its full capacity and load it into the appliance.

Step 10

Repeat the procedure from steps 5-9.




Step 11
lease steam.

Turn on the power supply and start the appliance, so that it can continuously re-

AN During this process let the product stand until the water in the water tank is
completely used up and no steam is sprayed from the steam nozzle.

Step 12 Turn off the host power and unplug the power plug.

Classification Hardness in Hardness in Hardness in Descaling fre-
mg/L mmol / L dGH / °dH quency
Soft More than 1
0-60 0-0.60 0.3 -3.00 year or unnec-
essary
Moderately 61-120 0.61-1.20 372-675  9-12months
hard
Hard 121 - 180 1.21-1.8 6.78 - 10.08 6 - 9 months
Very hard > 181 >1.81 >10.14 3 - 6 months

Descaling frequency is based on the using estimation of 2 tanks per week.

The recommended time of self-cleaning is around 36 hours (based on water hardness

more than 10 °dH).

» Detergent: 200 ml of white vinegar + 200 ml water or 380 ml of water + 20 ml of citric

acid.

8. TROUBLESHOOTING

@Problem

Possible cause

@Solution

No steam is released and
the power light is off.

Connection problem.

Check the power supply ca-
ble, plug, and outlet.

The appliance is not switch-
ed on.

Press the ON/OFF button.

No steam is released but the
power light is on.

The water level in the water
tank is too low.

Fill water into the water tank.

Water leakage from the
steam nozzle.

The steam nozzle cracked.

Replace with a new set of
steam hose.

Condensation from the
steam hose.

Lift the steam nozzle in up-
right position.

Water leaking out from the
water tank.

The water tank cracked.

Replace with a new water
tank.

The steam hose is in U-
shape or bent for a long peri-
od of time.

Lift the steam hose in up-
right position.
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Filling up the water tank with
hot water. Replace with a new water

The water tank is deformed.

Chemical residue from inad- tank.
equate cleaning process.
. . The switch or the heating Contact an Authorized Serv-
The steam output is too little. . .
unit is damaged. ice Centre.
Condensation from the Lift the steam nozzle in up-
There is a gurgling sound steam hose. right position.
when the appliance oper- The steam hose is in U- . .
ates. . Lift the steam hose in up-
shape or bent for a long peri- . o
. right position.
od of time.
. . e . . "
Recycle materials with the symbol To. appliances marked with the symbol =
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

Being ensured permissible content limitation of some toxic chemicals (RoHS
compliant).

RoHS

Compliant
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=, . BOEABSMNERZER.
BABHEERLREER. . SRR R K
IR A B TR IR &,
. BEBREELRBRE O ISAEN,
=R

EEAZE  BRIEBERERSE - BOEARIRIZTERELRMES
M L, #,
ERERSESER % ARSEE . HER00 B28HESRE,
FEBRE,
BESEEE LA,
RAMHBEE TN | NAELEE
SEMEE,
+

A'ﬁﬁ

FUESEERE. NETRBEEE  BEEUTER.

SE1  HETEHBRRHKE,

@2 ERKE,

SE3  BERESKE, BIKEEKES,

HE4 #8200 ml AR 200 ml AEERAREN KBS | SEHRERELEL | LE

BRI BEEACEN,

SE5  BAKKELN 8 @/,

SB6 BEBEITRDHK,

SE7 R EERERE. SESERLSEREE,

SE8  JEEEHEEREIE,
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HE9 BAEIRELAER  RESKERATE,
FHR10 EREDR5 EINER.
SR BRERLRBAE , EREEEEERRES.

/N g , RERBE  HEKEPHKkE2HAT , BRREEREERE

HEAAL,
HR12 BRAEIRBERAR TEREHE.

548 BE (mg/L) TEE (mmollL) #EE (dGH/ °dH) FRiasER

K 0-60 0-0.60 0.3 -3.00 ‘E’ﬂég%TZ
HRETEE 61-120 0.61-1.20 3.72-6.75 9F 1218A
1] 121-180 1.21-1.8 6.78 - 10.08 6Z918A
SEE > 181 >1.81 >10.14 3Z6MEA

BRIRIAR R AL EA 2 EAERKE.

BEENBRBEZRFBAOA 36 E/EF ( BUKEERR 10 °dH BKiE ) o
JERE : 200 ml BEE + 200 ml K , 2% 380 ml K + 20 ml ERER

8. REEiHFAR

@ AR R B @
R9%E RRSE
BEBRES  BRERE HIZEE, REERE. BEMNBHE,
BAR. AR BIRL. RB/BR RS,
RERBRAGRRETRE jommmkni. AN KT
EREERE, BRI —ERNRE,
EREE R A
BRRERE, BEOSEEE LR,
KR, ERBH K,
KFERKo 5 2UF . F =
DARRIUR ARRM  gxmnwncpe.
Ak FE R S A Bk
IKFERTE . ESARFEBE LS ERABHHKE.
BEY,
ZEHHEBD, BB s B, EREIE RS
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] RARERG. P ——
EAMETE WA
WRE. ggoaiuﬁ'ﬁﬁﬁﬁ S CI TR

9. IRIFBAR
EaEE O pin, misammay 0 DR2, BRERAEEGE AR
SEENEEETUCR, DRBTAE O TR HAE,
mEEERNEAARERARARR
B, mowani X nsansaes
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1. A INFORMASI KESELAMATAN

Sebelum memulai pemasangan dan penggunaan
peralatan, bacalah dengan saksama petunjuk yang
disertakan. Produsen tidak bertanggung jawab terhadap
setiap cedera dan kerusakan yang diakibatkan
pemasangan atau penggunaan yang tidak benar. Selalu
simpan petunjuk di tempat yang aman dan mudah
dijangkau sebagai rujukan di kemudian hari.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan
fisik, sensor, atau mental yang berkurang, atau
kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau instruksi
tentang penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

- Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang
dengan benar.

- Jauhkan anak-anak kurang dari 8 tahun dari alat dan
kabelnya saat sedang digunakan dan sewaktu
pendinginan.

- Jangan biarkan anak-anak membersihkan dan
melakukan pemeliharaan pada alat tanpa
pengawasan.

- Perhatian harus diberikan saat menggunakan alat
karena emisi uap suhu tinggi untuk menghindari risiko
luka bakar.

- Jangan memasang atau menggunakan alat atau
aksesori yang rusak. Jangan mengubah spesifikasi
perangkat ini. Semua servis atau reparasi harus
dilakukan oleh Pusat Servis Resmi.

- Matikan perangkat dan lepaskan dari stopkontak
setelah setiap penggunaan, sebelum memindahkan
atau melakukan perawatan.
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- Jika kabel suplai rusak, maka harus diganti oleh
produsen, agen layanannya atau orang yang sama-
sama berkualitas untuk menghindari bahaya.

- Hanya gunakan aksesori atau suku cadang yang
direkomendasikan untuk alat ini.

2. PETUNJUK KESELAMATAN

Alat ini ditujukan untuk penggunaan
rumah tangga (dalam ruangan) dan
sejenisnya.

Jangan gunakan alat yang rusak.
Peralatan harus dipasang sesuai
dengan peraturan pengkabelan
setempat.

Pastikan parameter pada rating plate
sesuai dengan nilai kelistrikan suplai
daya utama.

Selalu gunakan soket tahan
guncangan yang terpasang dengan
benar.

Jangan menarik kabel listrik untuk
melepaskan alat. Selalu cabut steker
listrik.

Jangan biarkan alat tetap tanpa
pengawasan saat alat tersambung ke
sumber listrik.

Jangan merendam alat, kabel, atau
steker di dalam air. Jauhkan kabel
listrik dari benda tajam dan sumber
panas.

Selalu tempatkan alat di atas
permukaan yang datar dan stabil.
Jangan memegang selang secara
langsung atau memelintir sambungan
selang saat menggunakan alat untuk
menghindari risiko luka bakar.
Jangan arahkan nosel uap langsung
ke orang, hewan, atau pakaian yang
mudah rusak (seperti pakaian kulit)
selama menggunakan alat ini.
Jangan menarik selang uap untuk
memindahkan atau mengangkat alat.
Jangan biarkan alat terkena suhu

yang sangat tinggi atau sangat dingin.

Selalu gunakan air murni untuk
menyetrika pakaian.

Jangan pernah menggunakan alat
dengan tangki air yang kosong.
Jangan melebihi volume pengisian
maksimum seperti yang ditunjukkan
pada tangki air.

* Selama penggunaan, lampu indikator
mati dan menyala, yang disebabkan
oleh penyalaan perlindungan
overheat peralatan dan akan pulih
kembali setelah beberapa saat.

* Mengenai lampu di dalam produk ini
dan lampu suku cadang dijual
terpisah: Lampu-lampu ini
dimaksudkan untuk bertahan
terhadap kondisi fisik ekstrem pada
alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau
dimaksudkan untuk memberi sinyal
informasi tentang status operasional
alat. Mereka tidak dimaksudkan untuk
digunakan dalam aplikasi lain dan
tidak cocok untuk lampu rumah.

« Jangan gunakan pembersih abrasif
yang kasar atau alat pengikis logam
yang tajam untuk membersihkan alat
agar tidak merusak permukaan atau
kebocoran air.

« Lihat bab terkait untuk detail
pengisian, pembersihan, dan
pembersihan peralatan.

« Simpan peralatan di tempat yang
kering untuk menghindari
kemungkinan pengembunan air di
dalam perangkat.

e Sebelum menyimpan, biarkan
peralatan mendingin, kosongkan
tangki air, dan gulung kabel listrik.
Selalu tempatkan nosel uap dalam
posisi tegak pada kait nosel uap.

* Sebelum pembuangan, lepaskan
sambungan alat dari stopkontak dan
potong kabel listrik.

Masalah Lingkungan

X Simbol berikut pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa
produk ini berisi baterai yang dapat diisi
ulang yang tidak boleh dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa.



Daur ulang bahan dengan simbol C/.\l-)
Letakkan kemasan di wadah yang sesuai
untuk didaur ulang. Bantu lindungi
lingkungan dan kesehatan manusia
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bersimbol i bersama limbah rumah
tangga. Kembalikan produk ke fasilitas
daur ulang setempat atau hubungi pihak
berwenang.

dengan mendaur ulang limbah peralatan
listrik dan elektronik. Jangan buang alat

3. DESKRIPSI PRODUK

Deskripsi umum

Penguap kain menggunakan uap suhu tinggi untuk menyetrika. Zat ini lebih efektif dengan
menyetrika bahan halus atau kain berat dan menghilangkan lipatan.

Aksesori

Sikat
Untuk meningkatkan
hasil penyetrikaan.
Sejajarkan bagian
belakang sikat de-
ngan nosel uap dan
tekan ember di bagi-
an bawah sikat.

Sarung tangan
Untuk menghindari
luka bakar selama

menyetrika.

Rak para trouser
Untuk memosisikan
bagian bawah pakai-
an sebelum disetrika.

Papan setrika
Untuk menempatkan
pakaian di permuka-

an yang stabil. Ini
dapat digunakan se-
cara vertikal atau ho-
rizontal. Tersedia un-
tuk model:
E5GS1-44MN,
E7GS1-740W

4. SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA KALI

g Lepaskan semua kemasan, label, dan film pelindung.

Bersihkan produk dengan air panas, detergen lembut dan kain lem-
but.

1999

— Keringkan produk.

5. PENGGUNAAN SEHARI-HARI

Y
Menyusun
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Langkah Buka kunci tiang. Regangkan batang teleskopik untuk membuka lipatan penuh
1 setiap bagian.

Langkah Kunci kunci batang.
2

Langkah Setelah batang teleskopik habis, sejajarkan tonjolan batang teleskopik dengan
3 alur dongkrak di unit dasar.

Langkah Tekan ke bawah batang teleskopik hingga mereka mengekliknya.
4

¢

Ll Mengisi tangki air

A Sebelum mengisi tangki air, lepaskan sambungan catu daya.

Langkah Tahan gagang tangki air dan angkat.
1

Langkah Lepaskan tutup tangki air.
2

Langkah Isi tangki air.
3

Langkah Pasang kembali tutup tangki air.
4

Langkah Tahan gagang tangki air. Pastikan tangki air menutupi titik-titik ke bawah. Pe-
5 riksa jumlah air dan pastikan tidak ada kebocoran air yang mengalir dari posisi
tutup tangki air.

Langkah Tempatkan tangki air secara vertikal pada unit dasar.
6

X Jangan gunakan air yang mengandung aditif (tepung, rempah-rempah, zat aromatik,
pelembut, dll.).

(D Penyalaan

A Sebelum menggunakan produk, selalu periksa apakah alat tidak rusak.

Langkah Sambungkan peralatan.
1

Langkah Tekan tombol daya.
2

Langkah Tekan tombol penyesuaian.
3
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Langkah Setelah sekitar 45-70 detik, nosel uap akan mulai menghasilkan uap.
4

C‘.!.') Menyetrika pakaian
A Jangan menyetrika pakaian yang kamu pakai.
& Jangan menyentuh uap suhu tinggi dan panel nosel uap selama menyetrika.
& Perhatikan untuk mencegah bahaya cipratan uap saat menggunakan alat.
A Hindari nosel uap yang berarah pada orang atau hewan.
Langkah Gantung pakaian pada gantungan.
1
Langkah Pegang nosel uap dan jaga agar tetap vertikal.
2
Langkah Pasang nosel uap pada pakaian dan setrika ke bawah.
3
@ Selama penggunaan, bagian dari uap akan mengembun di dalam selang, menyebab-
kan "bunyi guratan", yang normal. Jika hal ini terjadi, luruskan nosel uap dan selang ke
atas untuk membuat kondensasi mengalir kembali ke dalam tangki air.

lkon Fungsi Aplikasi Jumlah uap
HIDUP/MATI Untuk menghidupkan dan mematikan
alat.
(Eco) Melembapkan air dengan penggunaan
% energi yang lebih efisien. tH
... (Penyegaran) Untuk menyegarkan kembali pakaian (B
‘.’. dengan uap yang ringan. H
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uap.

ﬁ Fungsi de-keriput: Untuk menghilangkan kekusutan garmen dengan

@ Halus Untuk membuat uap panas dan pakai-
an halus dengan uap air dalam jumlah
lebih rendah. -

>

%- Wol Untuk menguapkan pakaian yang lebih
tebal yang terbuat dari wol dengan le-
bih banyak uap.

>

N Katun Untuk menguapkan pakaian yang lebih
M tebal dari katun dengan lebih banyak
uap.

%

Bergaris  Untuk menguapkan pakaian yang lebih
tebal yang terbuat dari linen dengan
lebih banyak uap.

D

Tombol uap Untuk mengatur jumlah uap.
@ Tekan tombol tambah/keluarkan uap. -

6. PETUNJUK DAN KIAT

1
e
'O‘

Tips untuk meningkatkan efek menyetrika

Periksa label perawatan yang disediakan oleh produsen pakaian sebelum menyetrika
untuk memilih pengaturan yang benar.

Kencangkan kancing pada kerah kaus untuk mencegah pakaian terlepas saat menye-
trika.

Saat memindahkan nosel uap, sikat pakaian dengan lembut.

Jangan gunakan steamer untuk sutera dan beledu.

Efek menyetrika pada sisi belakang beberapa pakaian lebih baik.

Menyetrika kain yang berat bisa memakan waktu lebih lama.

Saat menyetrika posisi bawah pakaian, luruskan nosel uap dan selang ke atas dari
waktu ke waktu untuk menghindari kondensasi uap.

Jangan menggunakan kuas untuk material yang lebih kotor.

7. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

<
R
ﬁs AWAS: Sebelum membersihkan, tunggu hingga produk dingin.

V Kegiatan X JANGAN
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» Bersihkan permukaan produk dengan

kain basah atau spons non-abrasif. .
» Selalu bersihkan dan keringkan pro-

duk dengan hati-hati. .
* Hanya gunakan cuka putih untuk pem-

bersihan kerak. .

Hindari bahan pembersih yang agresif.
Jangan membersihkan produk dengan ba-
han abrasif.

Jangan merendam nosel uap dalam air
atau cairan lainnya.

Jangan menyuntikkan air melalui lubang
nosel uap atau lubang pelepasan kalsium.

Penyimpanan

» Setelah digunakan, letakkan nosel uap
pada pengait nosel uap.

» Setelah kabel daya digulung, ikat de-
ngan tali ikat. .

» Biarkan nosel uap mendingin sepe-
nuhnya.

» Sebelum mengeluarkan batang tele-
skopik dari alat, perlu menarik kembali
setiap batang teleskopik sepenuhnya.

Jangan mengangkat atau membawa alat

dengan memegang papan setrika atau pi-
pa uap.

Jangan tekuk selang uap selama penyim-
panan.

X

Membersihkan kerak

Alat ini harus dibersihkan dari kerak secara teratur. Untuk frekuensi pembersihan kerak,

periksa tabel di bawah ini.

Lang- Lepaskan tangki air dari unit utama.

kah 1

Lang- Isi tangki air.

kah 2

Lang- Goyangkan tangki air dengan lembut dan biarkan meniris airnya.

kah 3

Lang- Tuang campuran 200 ml air dan 200 ml cuka putih ke dalam tangki air, letakkan

kah 4 di unit dasar, dan goyang perlahan mesin utama untuk mengisi ketel dengan
air.

Lang- Biarkan perangkat menyala selama sekitar 8 jam.

kah 5

Lang- Goyangkan mesin utama dengan lembut.

kah 6

Lang- Putar kenop pelepasan kalsium searah jarum jam. Miringkan produk dan kuras

kah 7 larutannya.

Lang- Putar kenop pelepasan kalsium searah jarum jam.

kah 8

Lang- Isi tangki air sesuai kapasitasnya dan muat ke dalam alat.

kah 9
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Lang- Ulangi prosedur dari langkah 5-9.
kah 10
Lang- Nyalakan catu daya dan nyalakan alat, agar dapat terus mengeluarkan uap.
sl A Selama proses ini, produk akan berhenti sampai tangki air habis dan tidak
ada uap yang disemprotkan dari nosel uap.
Lang- Matikan daya host dan cabut steker listrik.
kah 12
Klasifikasi Kesadahan da- Kesadahan da- Kesadahan da- Frekuensi pem-
lam mg/L lam mmol /L lam DGH/°dH bersihn kerak
Lembut Lebih dari 1 ta-
0-60 0-0.60 0.3-3.00 hun atau tidak
perlu
Cukup keras 61-120 0.61-1.20 3.72-6.75 9 - 12 bulan
Keras 121-180 1.21-1.8 6.78 - 10.08 6 - 9 bulan
Sangat sadah > 181 >1.81 >10.14 3 -6 bulan

Frekuensi pembersihan kerak didasarkan pada perkiraan penggunaan 2 tangki per ming-

gu.

Waktu yang disarankan untuk membersihkan sendiri adalah sekitar 36 jam (berdasarkan
kesadahan air lebih dari 10 ° dH).
» Detergen: 200 ml cuka putih + 200 ml air atau 380 ml air + 20 ml asam sitrat.

8. PENYELESAIAN MASALAH

@Masalah

Kemungkingan penyebab

I{:—(.):}'Solusi

Tidak ada uap yang dilepas-
kan dan lampu daya mati.

Masalah sambungan.

Periksa kabel catu daya, ste-
ker, dan stopkontak.

Perangkat dinyalakan..

Tekan tombol ON/OFF.

Tidak ada uap yang dilepas-
kan tetapi lampu daya me-
nyala.

Ketinggian air di tangki air
terlalu rendah.

Isi air ke dalam tangki air.

Kebocoran air dari nosel
uap.

Nosel uap retak.

Ganti dengan satu set se-
lang uap baru.

Kondensasi dari selang uap.

Angkat nosel uap pada posi-
si kanan atas.
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Air bocor keluar dari tangki
air.

Tangki air retak.

Ganti dengan tangki air yang
baru.

Selang uap berada dalam
bentuk U atau bengkok sela-
ma jangka waktu yang lama.

Angkat selang uap pada po-
sisi kanan atas.

Tangki air berubah bentuk.

Mengisi tangki air dengan air
panas.

Residu bahan kimia dari pro-
ses pembersihan yang tidak
memadai.

Ganti dengan tangki air yang
baru.

Output uap terlalu sedikit.

Saklar atau unit pemanas ru-
sak.

Hubungi Pusat Layanan
Resmi.

Ada suara yang mence-
ngangkan saat peralatan
beroperasi.

Kondensasi dari selang uap.

Angkat nosel uap pada posi-
si kanan atas.

Selang uap berada dalam
bentuk U atau bengkok sela-
ma jangka waktu yang lama.

Angkat selang uap pada po-
sisi kanan atas.

C/:s. Taruh kemasan dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan
manusia dan untuk mendaur-ulang

9. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

Daur ulang material yang memiliki simbol

setempat.

limbah peralatan listrik dan elektronik.
Jangan membuang peralatan yang

memiliki simbol E ini bersama dengan
limbah rumah tangga. Kembalikan
produk lke fasilitas daur ulang di tempat
Anda atau hubungi kantor pemda
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1. A THONG TIN AN TOAN

Trudc khi bat dau lap dat va sr dung thiét bi, hay doc ky
hudng dan duodc cung cap. Nha san xuat khong chlu
trach nhiém doi vai bat ky tru’dng hop thuong tich hoac
hu hdng nao do lap dat hoac st dung khéng dung cach.
Ludn glu’ tai liéu hu’dng dan st dung & noi an toan va dé
ti€p can dé tham khao vé sau.

. Thiét bi nay khéng danh cho ngudi (bao gom tré em)

bi suy giam thé chét, giac quan, thiéu nang tri tué
hogc thi€u kinh nghiém va kién thirc st dung trur khi
ho dudc ngudi chiu trach nhiém vé su an toan clia ho
giam sat hoac hu’dng dan sir dung thiét bi an toan.

. Tré em phai dugc giam sat dé€ dam bao chung khéng

nghich thiét bi nay.

. Hay dé€ tat ca bao bi cach xa tdm vdi cla tré va thai bo

bao bi dung cach.

. Gilr tré em dudi 8 tudi tranh xa thiét bi va day dién cua

thiét bi khi dang st dung va khi ha nhiét.

. Tré em khong duoc phép lam sach va bao tri thiét bi

do ngudi dung thuc hién khi khéng duoc giam sat.

. Can cén than khi s dung thiét bi do hoi nudc téa ra &

nhiét dd cao dé€ tranh nguy co bi bdng.

. Khéng lap dat hay st dung thiét bi hay phu kién bi

hong. Khéng dudc thay doi thong s6 cla thiét bi nay.
Moi hoat ddng bao du’dng hoac stra chira phai do
Trung tam dich vu duoc uy quyen thuc hién.

. Tat thiét bi va ngat két ndi voi ngudn dién sau moi lan

su dung trudc khi dich chuyén hoéac tién hanh bat Ky
cong viéc bao tri nao.

. Néu day dan bi hong thi phal dudc nha san xuat, dai

ly dich vu cua nha san xuét hoac nhan vién du nang
luc twong duong thay thé dé tranh nguy hiém.

. Chi st* dung céac phu kién hodc bd phan duwoc khuyén

nghi cho thiét bi nay.



2. HWONG DAN AN TOAN

Thiét bi nay dudc thiét k& dé sir dung
trong gia dinh (trong nha) va cac khu
vuc tuong tu.

Khéng st dung thiét bi da bi hong.
Thiét bi phai dugc 1&p dat phis hgp Vi
cac quy dinh vé day dan cla dia
phuong.

Dam bao réng cac théng s& trén nhan
may tuong thich véi cac murc dién ap
clia nguén cap dién.

Ludn st dung & cdm chéng séc duoc
I&p d&t dung cach.

Khéng duoc kéo day cap ngudn dé
ngat két néi thiét bi. Ludn kéo phich
c&m ngudn.

Khong dé thiét bi khong co su giam
sat trong khi cd két ngi véi nguon
dién.

Khéng nhing phan than, day hoac
phich c&m cua thiét bi vao nudc. Gilr
day ngudn tranh xa cac vat sdc nhon
va nguon nhiét.

Ludn dat thiét bi trén bé mét phéng va
8n dinh.

Khéng cam truc ti€p dng hoadc van
dau ndi 8ng khi st dung thiét bi d&
tranh nguy co bi bdng.

Khéng hudng dau la hoi nude truc
ti€p vao ngudi, déng vat hodc quan
40 dé bi hu hai (vi du nhuw quan ao
da) trong qua trinh st dung thiét bi.
Khéng kéo 6ng hoi nuwac d& di chuyén
hoé&c nang thiét bi.

Khong dé thiét bi ti€p xtc vai moi
trudng nhiét dé cuc cao hoac dong
bang.

Luén st dung nudc tinh khiét d& |a i
quan &o.

Khéng sl dung thiét bi khi binh chira
nudc khéng cé nudc. Khéng dé quéa
thé tich dG day toi da ghi trén binh
chira nudc.

Trong qua trinh st dung, dén béao tat
roi bat 1én, nguyén nhan 1a do khai
dong bao vé qua nhiét cta thiét bi va
sé phuc hoi sau mot khoang thoi gian.
V& cac dén trong san phdm nay va
deén la phu tung ban riéng: Nhirng dén
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nay nham chiu dung duoc didu kién
vat Iy vo cung khac nghiét trong cac
thiét bi gia dung nhu nhiét do, do
rung, dé 8m hoadc dung dé phat tin
hiéu thdng tin vé trang thai hoat dong
cUa thiét bi. Ching khéng nham dé st
dung trong cac ’ng dung khac va
khdng phu hdp vdi viéc chi€u sang
phong cla gia dinh.

« Khéng st dung chét tdy rira co tinh
an mon manh hodc dung cu cao kim
loai s3c dé lam sach thiét bi dé tranh
lam héng bé mét hoac ro ri nudc.

« Tham khao céac chuong lién quan dé
biét chi tiét vé cach dé day, lam sach
va tdy can bam cho thiét bi.

« Bao quan thiét bi 6 noi khé rao dé
tranh dd &m tich tu bén trong thiét bi.

+ Trudc khi mang di bao quan, hay dé
thiét bi ngudi, d6 hét nudc ra khoi
binh chira va cudn day cap dién. Ludn
dat dau 1a 6 vi tri thang duing trén moc
gilr dau la.

+  Trudc khi vt bo, hay ngat két néi
thiét bi khai ngudn dién va cét cap
nguon.

Cac quan ngai vé moi trwong

X Bidu twong nay trén san pham hosc
trén bao bi clia san pham cho biét san
ph&m c6 chira pin sac. Khdng dugc thai
bd pin cung vdi rac thai sinh hoat thong
thudng.

Hay tai ché& cac vat liéu co biéu tuwong

C/:l). Bé bao bi vao cac thung tuong ting
dé tai ché. Giup bao vé moi truong va
strc khde con ngudi bang cach tai ché
rac thai tir thiét bi dién va dién tir. Khéng
thai bd cac thiét bi co danh d&u biéu
tuwong i chung véi rac thai sinh hoat.
Tra lai s&n phdm cho co sd tai ché tai dia
phuaong hoac lién hé van phong thanh
phé cla ban.
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3. MO TA SAN PHAM

M6 ta chung
Ban la hoi nudc kiu diing st dung hoi nudc nhiét do cao dé la Gi. S& hiéu qua hon khi la
cac chat liéu mdéng hoéac cac loai vai nang va loai bé cac nép nhan.

Phu kién

Ban chai Gang tay Gia treo quan Caula
DE cai thién két quéa Tranh dé€ bi bong khi  Dat cac phan dudi  Dat quan do trén mot
1a Gi. Hay can chinh la. cling clia quan ao bé mat &n dinh. Co

trudc khi di. thé st dung theo
chiéu doc hoac chiéu
ngang. Cé trén cac

mat sau cla ban
chai véi dau la hai
nudc va nhan pit-

tong & dudi cung clia model:
ban chai. E5GS1-44MN,
E7GS1-740W

4. TRUOC KHI SU’ DUNG LAN PAU

@ Bdc toan bo bao bi, nhan va I6p phim bao vé.

Lam sach san phdm bang nudc nong, chat tay rira nhe va khan

mem.

§55)

— Lam kho san pham.

5. S’ DUNG HANG NGAY

5
Lap rap

Bwéc1 M3 khoa 6ng. Kéo dai thanh gia d& d€ md hoan toan tirng phan.

Bwéc 2  Khoda chét gia dd.

Sau khi thanh gia d& duoc kéo dai hoan toan, hay can chinh phan phinh ra

Bwéce 3
clia thanh gia d& cho khdp vdi rénh kich trén phan bé.

Bwéc 4  Nhan thanh gia d& xudng cho dén khi chiing khdp vao.
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¢

LJos day nwérc vao binh chira nwéc

/N Truéc khi @8 day binh chira nudc, hdy ngat ngudn dién.

Bwéc 1 Gilt tay cam binh chira nuwdc va nhic no 1én.

Bwéc 2 Thao nép binh chia nuéc.

Bwéc 3 DG day nudce vao binh.

Bwéc 4 Van lai ndp binh chia nudc.

Bwéc 5 Gilr tay cam binh chira nuwdc. Dam bao ndp binh chira nudc huéng xudng dudi.
Kiém tra lugng nudc va dam bao khdng cé nudc rod ri tir vi tri ndp binh chira
nuac.

Buwéc 6 Dét binh nuwdc theo phuong thdng ding trén phan bé.

X Khéng st dung nudc cé chira chat phu gia (tinh bét, gia vi, chat tao mui thom, chat lam
mém, Vv.V.).

® Bat nguon dién

/N Truc khi sir dung san ph&m, hay ludn kidm tra xem thit bi c6 bj hu héng khéng.

Bwéc 1 Rut phich cdm thiét bi.

Bwéec 2 Nhan nat ngudn dién.

Bwéc 3 Nhan nut diéu chinh.

Bwéc 4 Sau khodng 45-70 giay, dau la hoi nudc sé bat dau tao ra hai nudc.

)
A7/ La i quan ao

A Khéng dugc la Ui vdi quan do dang méc trén ngudi.

AN Khéng cham vao hoi nudc nhiét dd cao va mat dau la hoi nudc trong khi la Gi.
AN Chu y tranh nguy co hoi nudc ban ra khi st dung thiét bi.

/N Tranh d8 dau 13 hoi nuée hudng vao ngudi hoac déng vat.

Bwéc1  Treo quan 4o lén mac.

Buwéc 2 Cam dau la hoi nudc va gilt & tu thé thang ding.

Bwéc 3 Dat dau la hai nudc 1én quan &o va la phang.

® Trong qua trinh st dung, mét phan hoi nudc sé ngung tu trong éng hoi gay ra ti€ng “uc
uc”, day la hién tuong binh thudng. Néu gép hién tuong nay, hdy hudng thdng dau la hoi
nudc va éng hoi Ién trén d&€ nudc ngung tu chay ngudc vao binh chira nudc.
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Biéu L . .
tegng Chirc nang Ung dung Lwong hoi
@ BAT/TAT DE bat va tat thiét bi.

% ECO Dé st dung hai nudc co hiéu qua vé &

mat nang luong hon. ﬁ

(Y ) Lam méi Dé& lam méi quan do bang mét chut hoi
... 5 i
.. nuac. ai

Chtrc nang chéng nhan: D& chdng nhan quan o bang hoi nudc.

Vai méong DE la hai quan 4o moéng vai luong hoi AN
nudc it hon. &

D06 cotton DE Ia hoi quén &o day hon lam t

AN
vGi lvgng hoi nuwde nhiéu hon. (-l;,b
! R
cotton véi luong hoi nuéc nhiéu haon. &

g. Do len DE Ia hoi quan &o day hon lam tur len
&

Lanh DE |a hoi quan ao day hon lam tir vai
lanh véi lwgng hoi nuwdc nhiéu hon.

D

Nut hoi DE diéu chinh lwgng hoi nudc.
Nhan nat thém/bdt hoi nude.

®

6. LOI KHUYEN VA MEO

1
L

@
oy

L&i khuyén dé cai thién hiéu qua la Gi

» Kiém tra nhan chdm séc ma nha san xuét quan ao dua ra trude khi 1a Gi d€ chon théng
s0 chinh xac.

« Cainut trén c6 4o so mi dé tranh quan &o bi tudt ra trong qua trinh 1a Gi.

» Khi di chuyén dau 1a hoi nudc, hay chai quan ao mot cach nhe nhang.

» Khong st dung la hoi nudc cho vai lua va nhung.

»  VGi mot s6 loai quan o, la mat trai sé hiéu qua hon.

» La cac loai vai nang c6 thé lau hon.

+ Khila vi tri phia duéi clia quan 4o, thinh thodng hay kéo thang dau Ia va voi hoi hudéng
I&én trén dé tranh dong hoi nudc.

« Khong st dung ban chai cho chat liéu vai mém min.
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7. CHAM SOC VA VE SINH

<
\
E% THAN TRONG: Trudc khi lam sach, hay dgi t6i khi s&n phdm ngudi.

v NEN X KHONG NEN

+ Lam sach bé mat san pham bang » Tranh cac chat tdy rra manh.
khan &m hoac miéng mut khéng mai + Khoéng dung vat liéu mai mon dé lam sach

mon.

san pham.

+ Ludn lam sach va kho san phdm mét  «  Khong ngdm dau la hoi nudc trong nudc
cach ky ludng. hoac cac chét 1ong khac.
+ Chi str dung gidm trang dé loai b can + Khéng cham nudc qua dau la hoi nude

bam.

hoac céng thao can canxi.

Bao quan

» Dat dau la vao moc treo dau la sau khi +  Khéng nh&c hodc cam thiét bi bang cach

st dung. cam vao cau la hoac 6ng hai.
» Dung day bang budc dé budc day dién - Khéng uén cong 6ng hoi trong qua trinh
lai sau khi cudn. bao quan.

« DE dau la hoi nudc hoan toan.

*  Trudc khi kéo thanh gia d& ra khoi
thiét bi, can phai rdt hoan toan tiing
thanh gia do.

X

Tay cin bam

Thiét bi nay can duagc tdy can bam thudng xuyén. DE biét tan suét tdy can bam, hay ki€ém
tra bang bén dudi.

Buwérc 1

Thao binh chita nudc khdi thiét bi chinh.

Bwéc 2

D3 day nudc vao binh.

Bwéc 3

L&c nhe binh chira nudc va déc cho dén khi can nudc.

Buwéc 4

D& hén hop gom 200 ml nwdc va 200 mi gidm trdng vao binh chiva nudc, 13p
vao phan bé va l&c nhe déng co chinh d& d6 day nudc vao néi hoi.

Bwéc 5

D& nguyén thiét bi trong khoang 8 gid.

Bwéc 6

L&c nhe déng co chinh.

Bwéc 7

Xoay num loai bé can canxi theo chiéu kim dong ho. Nghiéng thiét bi va xa
dung dich.

Bwérc 8

Xoay niim loai bé can canxi theo chiéu kim déng ho.

Bwéc 9

D36 day binh chira nudc va lap vao thiét bi.

Bwéc
10

Lap lai quy trinh t&r cac budc tor 5 dén 9.
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Bwéc  Bat ngudn dién va khai dong thiét bi dé thiét bi cé thé xa hoi nudc lién tuc.
1 VAN Trong qua trinh nay, dé thiét bi dirng yén cho dén khi st dung hét nudc
trong binh chira nudc va khéng con hai nude phun ra tir dau la.
Bwéc  Tat ngudn dién chinh va rat phich cdm ra khéi nguén dién.
12
Phan loai Po cirng tinh Do cieng tinh D6 cirng tinh  Tan suét loai
bang mg/L bang mmol/lL  biang dGH/°dH  bo cin bam
Mem 0-60 0-0.60 0.3-300  Hon1namhodc
khoéng can thiét
Vira clrng 61-120 0.61-1.20 3.72-6.75 9 dén 12 thang
Cirng 121 - 180 1.21-1.8 6.78 - 10.08 6 dén 9 thang
R4t cirng > 181 >1.81 > 10.14 3 dén 6 thang

Tan suat tdy cin bam dua trén uwdc tinh st dung 2 binh méi tuan.

Thoi gian d& thiét bi tu 1am sach khuyén nghi la khoang 36 gid (dua trén do ciing cla

nudc 1a han 10 °dH).

+ Chét tay rira: 200 ml gidm tréng + 200 ml nudc hodc 380 ml nudc + 20 ml axit citric.

8. GIAl QUYET su’ cO

@Vén de

Nguyén nhan cé thé

@Giéi phap

Khoéng cé hoi nudc thoat ra
va dén ngudn tat.

Van dé két noi.

Kiém tra cap nguon, phich
cam va & cam.

Thiét bi dang khong bat.

Nhan nat BAT/TAT.

Khoéng cé hoi nudc thoat ra
nhung dén ngudn van sang.

Muc nudc trong binh chira
nudc qua thap.

DG day nude vao binh chira
nudc.

RO ri nudc tir dau la hoi
nudc.

DPau la hai nude bj nit.

Thay thé bang mét bd 6ng
hoi nudc mai.

Ngung tu tir 6ng hoi nudc.

Nang dau la hoi nudc & vi tri
phia trén bén phai.

Nudc bi ro ri tir binh chira
nudc.

Binh chtra nudc bi nut.

Thay th& bang mét binh
chlra nuwdc mai.

Ong hoi nwdc co dang chir U
hodc bi uén cong trong thoi
gian dai.

Nang éng hoi nudc & vi tri
phia trén bén phai.
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D6 day nude nong vao binh

Binh chtra nudc bi bign chita nudc.

Thay th& bang mét binh

dang. Du lugng héa chat tir qua chita nudc méi.
trinh lam sach khéng du.

Luong hoi nuwée qua it. bi héng.

Céng téc hodc bo gia nhiét  Lién hé véi Trung tm Dich

vu duoc Uy quyén.

Ngung tu tir 8ng hoi nudc.

Co ti€ng uc uc khi thiét bi

Nang dau la hai nudc & vi tri
phia trén bén phai.

hoat déng. Ong hoi nwdc co dang chir U
o hosc bi udn cong trong thoi

gian dai.

Nang 6ng hoi nudc & vi tri
phia trén bén phai.

9. CAC VAN PE VE MOI TRUONG

Tai ché cac vat liéu bang ky hiéu O ps
dd dong goi vao céac thung chiva cé thé
st dung dé€ tai ché. Giup bao vé moi
trwdng va stic khde con ngudi va tai ché

phé liéu clia cac do dung dién va dién tor.

Khéng vt bé cac do dung co danh dau

b&ng ky hiéu E cuing vdi chat thai gia
dung. Gi lai sdn phdm cho co sé tai ché
@ dia phuong clia ban hoac lién hé véi
van phong d6 thi cta ban.

Phu hop qui dinh vé gi¢i han ham lwong héa chat doc hai

(Pap (rng tiéu chuan RoHS)

(Theo Théng tu s6 30/2011/TT-BCT, Viét Nam, ngay 10/08/2011)

RoHS

Compliant
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